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सड़क पर मरी इ पड़ी सूखी हयाँ, जो जंगल म पुकारने वाले क "आवाज़" सुनती ह, वे एसेा इसलए कर पाती ह
याक यीशु के उसे भेजने के वचन क पूत म सांवनाकता आ चुका है। मलराइटा क पहली नराशा के दौरान,
मलराइटा ने समझा क वे कँुवारया के ात के वलब के समय म ह।

"नराश जना ने बाइबल से समझा क वे वलंब के समय म थे, और यह क उह दशन क पूत के लए धैयपूवक
तीा करनी चाहए। वही माण जसने उह 1843 म अपने भु क तीा करने के लए ेरत कया, उसी
ने उह 1844 म उसक अपेा करने के लए ेरत कया।" Spiritual Gifts, खंड 1, 153.

जह मलेराइट्स ारा तीकत कया गया है, वे थम नराशा के अनुभव को दोहराते ह, और जब वे एसेा करते ह,
तो उह यह समझना चाहए क वे भी कयाआ के ात के तीा काल म ह। केवल सांवनादाता का भाव ही
उह यह सय देखने देता है। सांवनादाता से उप वह पहचान उस पहली भवयवाणी ारा तनधव करती है,
जसे यहेजकेल को सूखी, मृत हया क घाटी से घोषत करने के लए कहा गया था।

फर उसने मुझसे कहा, इन हया पर भवयाणी कर, और उनसे कह, हे सूखी हयो, यहोवा का वचन सुनो।
भु यहोवा इन हया से यू ँकहता है: देखो, म तुम म ास डालूगँा, और तुम जीवत हो जाओगे; म तुहारे ऊपर
नायु चढ़ा गँा, तुम पर मांस चढ़ा गँा, तुह चमड़े से ढाँक गँा, और तुम म ास डालूगँा, और तुम जीवत हो
जाओगे; और तुम जानोगे क म यहोवा ।ँ तब मने जैसा मुझे आा दी गइ थी वैसा ही भवयाणी क; और
जैसे ही म भवयाणी कर रहा था, एक आवाज़ इ, और देखो, एक कंपन आ, और हयाँ आपस म मल,
हर एक ही अपनी-अपनी ही से। और जब मने देखा, तो या देखा, उन पर नायु और मांस चढ़ आया, और
ऊपर से चमड़े ने उह ढाँक लया; परतु उनम ास नह थी। यहेजकेल 37:4-8.

"वन" पव आमा का तनधव करती है। उस समय कँुवारया को यह पहचानना चाहए क वे तीा के समय
म ह। जब वे पहचान ल क वे तीा के समय म ह, तब नराश लोगा को या करना चाहए, इस वषय म बाइबल
क शाएँ चुर ह। यमयाह सखाता है क वे "उपहास करने वाला क सभा" म कभी लौट नह; और
फलाडेफ़या को दए गए संदेश म यही "शैतान क सभा" कहलाती है। उह अनमोल को नकृ से अलग भी करना
चाहए। अनमोल और नकृ का जो वरोध है, उसका दोहरा अथ है।

मने अपने लए यह भवयवाणी-संबंधी भेद वषा पहले सीखा, जब मने वलयम मलर के व का एक अनुयोग
कया। मने रना को परमेर के वचन क सचाइया के प म, और नकली रना को  सांता के प म सही ढंग
से परभाषत कया। उसके बाद मेरा यान इस ओर दलाया गया क जेस वाइट ने भी वलयम मलर के व का
एक अनुयोग कया था, और अपने अनुयोग म उहाने रना को परमेर के वासयोय लोगा के प म, और
जाली रना को सय के झूठे अंगीकार करने वाला के प म पहचाना। जब मने यह जाँच क क जेस वाइट ने उस
व के बारे म या सखाया था, तो मुझे एहसास आ क हम दोना सही थे। रन परमेर के वासयोया का
तनधव कर सकते ह, और नकली रन उन लोगा का जो वासयोय नह ह; पर रन परमेर के वचन क
सचाइया का भी तनधव कर सकते ह, और नकली रन झूठे सांता का। जेस वाइट ने मलर के व को उस
इतहास पर लागू कया जसम वे तब जी रहे थे, पर मने उस व को अंतम दना के इतहास के प म देखा। दोना
अनुयोग मलकर यह बताते ह क मनुय वही बन जाते ह जो वे मानते ह, और यद वे ांत सांता से चपके रहने
का चुनाव कर, तो वे उन सांता सहत, जनसे वे जुड़ गए ह, धूल झाड़ने वाले त ारा खड़क से बाहर बुहार



दए जाएँगे। हम वही ह जो हम खाते ह।

जब नराश लोग पाते ह क वे तीा के समय म ह, तो यमयाह के अनुसार उह मूयवान को नकृ से अलग करना
चाहए।

जो लोग परमेर के शासन के व युरत ह, उह वह बु कैसे ात होती है जसे वे कभी-कभी दशत
करते ह? वयं शैतान वगय दरबारा म शत आ था, और उसे भले के साथ-साथ बुराइ का भी ान है। वह
बमूय को नकृ के साथ मला देता है, और यही उसे छलने क शत देता है। पर या इसलए क शैतान ने
वयं को वगय तेज के वा से आादत कर लया है, हम उसे काश का वगत मान ल? लोभक के
अपने तनध ह, जो उसक वधया के अनुसार शत ह, उसक आमा से ेरत ह, और उसके काय के
अनुप ढाले गए ह। या हम उनके साथ सहकाय कर? या हम उसके तनधया के काया को शा ात
करने के लए आवयक मानकर वीकार कर? Ministry of Healing, 440.

बमूय और नकृ सय और ुट का तनधव करते ह। यह मनुया के दो वगा का भी तनधव करता है।

'तथाप परमेर क नव ढ़ बनी इ है, और उस पर यह मुहर है, क भु अपने जना को जानता है। और, जो
कोइ मसीह का नाम लेता है, वह अधम से र रहे। परतु एक बड़े घर म केवल सोने और चाँदी के पा ही नह,
बक लकड़ी और मी के भी होते ह; और कुछ आदर के, और कुछ अनादर के।' 'बड़ा घर' कलीसया का
तनधव करता है। कलीसया म घृणत भी मलगे और बमूय भी। समु म डाला गया जाल अे और बुरे
दोना को इका करता है। Review and Herald, 5 फ़रवरी, 1901.

यमयाह को यह नदश दया गया क यद वह लौटे, तो उसे मूख कँुवारया से अलग होना होगा, और उसे मूख
कँुवारया क गलत शाआ से भी अलग होना होगा। एक लाख चवालीस हज़ार वे ह जो पूण एकता म आते ह।
यमयाह उस काय का तनधव करता है जसे वे लोग पूरा करना होगा जह चार पवना के संबंध म यहेजकेल के
सरे संदेश ारा मुहरबंद कए जाने के लए बुलाया गया है, ताक जब दशन बोले, तो वे परमेर का "मुख" बन
सक । मलेराइट इतहास म जब याय आया, तब वह दशन बोला; और एक लाख चवालीस हज़ार के इतहास म वह
तब बोलता है जब पृवी का पशु बोलता है, और तीसरे हाय का याय आता है। तब यमयाह ारा चहत उस काय
को पूरा करने वाले लोग परमेर के पहरेदारा के प म ऊँचा उठाए जाते ह।

जब भु नराश लोगा को उनक मृयु से जगाने के लए सांवनकता को भेजता है, तब वह एक शुकरण का काय
बताता है जसे उह पूरा करना होगा, यद उह रववार के कानून के संकट म उसके वता बनना है। यशायाह,
यमयाह क सलाह से सहमत है।

या ही सुदर ह पवता पर उसके पाँव, जो शुभ समाचार लाता है, जो शात का चार करता है; जो कयाण का
शुभ समाचार लाता है, जो उार का चार करता है; जो सयोन से कहता है, ‘तेरा परमेर राय करता है!’ तेरे
पहरेदार अपनी आवाज़ उठाएँगे; वे एक साथ वर मलाकर गाएँगे, याक वे आमने-सामने देखगे, जब यहोवा
सयोन को फर से बहाल करेगा। आनद से फूट पड़ो, साथ-साथ गाओ, हे यशलेम के उजाड़ थाना; याक
यहोवा ने अपनी जा को सांवना दी है; उसने यशलेम को छुड़ाया है। यशायाह 52:7-9.

जो "शुभ समाचार लाते ह" और जो "शांत और उार का चार करते ह" वे "अपनी आवाज़ एक साथ" उठाते ह,
याक वे "आंख से आंख मलाकर देखगे"।

कुछ और लोग भी मुझे एेसे दखाए गए जो अपना भाव उन लोगा के साथ मला देते ह जनका मने उलेख
कया है, और मलकर वे जतना कर सकते ह उतना करते ह ताक मडली से लोगा को अलग खच ल और म
उप कर; और उनका भाव परमेर क सचाइ को बदनाम करता है। यीशु और पव वगत परमेर के
लोगा को एक वास म आगे बढ़ा रहे ह और एक कर रहे ह, ताक वे सब एक ही मन और एक ही वचार रख।
और जब उह वास क एकता म लाया जा रहा है, ताक वे इस समय क गंभीर और महवपूण सचाइया पर



एक मत हा, तब शैतान उनक गत का वरोध करने के लए काम कर रहा है। यीशु अपने साधना के ारा
इका करने और एक करने का काय कर रहे ह। शैतान अपने साधना के ारा ततर-बतर करने और वभाजत
करने का काम करता है। 'याक देखो, म आा ँगा, और म इाएल के घराने को सब जातया के बीच एेसे
छानूँगा जैसे अनाज को छलनी म छाना जाता है; तौभी सबसे छोटा दाना भी भूम पर नह गरेगा।'

परमेर अभी अपने लोगा क परीा ले रहे ह और उह परख रहे ह। चर का नमाण हो रहा है। वगत नैतक
मूय तौल रहे ह, और मनुया क संतान के सभी कमा का नापूण अभलेख रख रहे ह। परमेर के नामधारी
लोगा के बीच भी  दय ह; परतु उनक परीा ली जाएगी और उह परखा जाएगा। वही परमेर जो हर
एक के दय को पढ़ता है, अधकार म छपी बाता को वहाँ उजागर करेगा जहाँ उन पर ायः सबसे कम संदेह
कया जाता है, ताक वे ठोकर के पथर, जहाने सय क गत म बाधा डाली है, र कए जाएँ, और परमेर
को एक शु और पव जा मले जो उसक वधया और याया क घोषणा करे।

"हमारे उार का सेनापत अपने लोगा को एक-एक कदम करके आगे ले चलता है, उह शु करता है और
पांतरण के लए योय बनाता है, और जो लोग समुदाय से अलग होने क वृ रखते ह, जो आगे बढ़ाए जाने
को तैयार नह ह, और अपनी ही धामकता से संतु ह, उह पीछे छोड़ देता है। 'इसलये यद जो योत तुझ म
है वही अंधकार हो, तो वह अंधकार कतना घना होगा!' मनुय के मन को धोखा देने वाला इससे बड़ा कोइ म
नह है, जो मनुया को अपने ऊपर भरोसा करने वाली भावना म लत होने के लए ेरत करता है, ताक वे मान
क वे सही ह और योत म ह, जबक वे परमेर के लोगा से र खचते जा रहे ह, और उनक य मानी इ
योत अंधकार है।" Testimonies, खंड 1, 332, 333.

यशायाह क पुतक के एक अंश म "शुभ समाचार सुनाता है" यह वायांश "मयरा क पुकार" के इतहास क
पहचान कराने के लए दो बार दोहराया गया है; उसी कार, वे पद भी जो यशायाह के उस ववरण तक ले जाते ह
जसम बमूय को नीच से अलग करने पर थापत होने वाली एकता का चण है, उसी इतहास क पहचान कराते
ह.

जाग, जाग; अपनी शत धारण कर, हे सयोन; अपने सुंदर व पहन, हे यशलेम, पव नगर; याक अब
से तुझ म न तो खतनारहत आएँगे और न अपव। अपने ऊपर क धूल झाड़; उठ, और बैठ, हे यशलेम;
अपने गले के बंधना को खोल, हे सयोन क बंदी बेटी। यशायाह 52:1, 2.

यमयाह उन लोगा का तनधव करता है जो पहली नराशा म ह और पहचानते ह क वे तीा के समय म ह।
यशायाह उह लोगा को "जागो, जागो" का आदेश देता है। वे जागते ह और अंततः एसेी थत पर पचँते ह जहाँ
परमेर क कलीसया म अब न तो कोइ खतना न कया आ रहेगा, न कोइ अशु; याक वे बमूय और नकृ
को अलग करने का काय पूरा कर चुके हागे। "भु चाहता है क उसक कलीसया शु क जाए, इससे पहले क
उसके याय और अधक कट रीत से संसार पर आ पड़."

हम तेजी से पृवी के इतहास के अंत के नकट आ रहे ह। अंत बत नकट है, बता के अनुमान से भी कह
अधक नकट, और मुझे यह दायव महसूस होता है क म अपने लोगा से भु को पूरे मन से खोजने क
आवयकता पर ज़ोर ।ँ बत-से लोग सो रहे ह, और उह उनक देह क नद से जगाने के लए या कहा जा
सकता है? भु चाहता है क उसक कलीसया शु हो जाए, इससे पहले क उसके याय और अधक कट
प से संसार पर आ पड़।

'उसके आने के दन कौन ठहर सकेगा? और जब वह कट होगा, तब कौन खड़ा रह सकेगा? याक वह गलाने
वाले क आग के समान और धोबी के साबुन के समान है; और वह चाँदी को गलाने और शु करने वाले के
समान बैठ जाएगा; वह लेवी के पुा को शु करेगा, और उह सोने और चाँदी क भाँत शु करेगा, ताक वे
भु को धमपूवक भट चढ़ाएँ।'



मसीह हर दखावटी चोला उतार दगे। सय और मया का कोइ मण भी उह धोखा नह दे सकता। 'वह
तपानेवाले क आग के समान है,' जो बमूय को नकृ से, और सोने से अपश को अलग करता है।

लेवया के समान, परमेर के चुने ए लोग उसके वशेष काय के लए उसके ारा अलग कए गए ह। हर सचा
इसाइ याजकय पद का अधकारी है। उसे अपने वगय पता के चर का संसार के सामने तनधव करने
क पव जमेदारी का गौरव ात है। उसे इन वचना पर भली-भांत यान देना चाहए, 'इसलये तुम स
बनो, जैसे तुहारे पता जो वग म ह, स ह।'

"'परतु तुम जो मेरे नाम का भय मानते हो, तुहारे लए धम का सूय अपने पंखा म आरोय लेकर उदय होगा;
और तुम नकलोगे, और बाड़े के बछड़ा के समान बढ़ोगे। और तुम ा को रादोगे; याक जस दन म यह
कँगा, उस दन वे तुहारे पैरा के तलवा के नीचे राख बन जाए गे, एसेा सेनाआ का भु कहता है."

'मेरे दास मूसा क वथा को मरण करो, जो मने होरेब म सारे इाएल के लए उसक वधया और नयमा
सहत उसे आा दी थी। देखो, भु के महान और भयानक दन के आने से पहले म तुहारे पास भवयता
एलयाह को भेजूंगा: और वह पतरा का मन पुा क ओर, और पुा का मन पतरा क ओर फेर देगा, कह
एसेा न हो क म आकर पृवी को ाप देकर मां।' Review and Herald, 8 नवंबर, 1906.

जो झूठ शाआ को थामे रहते ह, वे उस इतहास म अलग कर दए जाए गे जो जंगल म पुकारने वाली "आवाज़" से
आरंभ होता है। जो परमेर क रचनामक शत को तगत पवीकृत अनुभव उप करने देने से इकंार करते
ह, वे उस इतहास म "सोने" से अलग कर दए जाए गे जो जंगल म पुकारने वाली "आवाज़" से आरंभ होता है। वे
लाओदकयावासी ही बने रहगे, ठक उस ब पर जहाँ लाओदकया फलाडेफया म परणत होती है।

बमूय को नकृ से अलग करने का काय लगभग पूरी तरह वाचा के उस त का है, जो लेवी के पुा को शु करने
के लए अचानक आता है, लेकन हम भी इसम भाग लेना चाहए।

इसलये, हे मेरे यो, जैसे तुम सदा आा मानते रहे हो—न केवल मेरी उपथत म, पर अब मेरी अनुपथत म
तो और भी—डरते और काँपते ए अपने उार का काम पूरा करते रहो। याक परमेर ही है जो अपनी भली
इा के अनुसार तुहारे भीतर इा भी उप करता है और काम भी करवाता है। बना कुड़कुड़ाए और
वाद-ववाद कए सब काम करो, ताक तुम नदाष और नकपट रहो—भसना से रहत परमेर क
सतान—एक टेढ़ी और वकृत जात के बीच; जनके बीच तुम जगत म योतया के समान चमकते हो।
फलपया 2:12-15.

यमयाह से कहा गया क यद वह आगामी याय म परमेर का वता बनना चाहता है, तो वह बमूय को नकृ
से अलग करे। यह तय क यमयाह परमेर का उसे दया गया परामश सुन रहा था, दशाता था क यद वह यह काय
उठाने का चुनाव करता, तो सांवनाकता पहले से ही उपथत था।

उार ात करने का काय एक साझेदारी है, एक संयुत यास। परमेर और पातापी पापी के बीच सहयोग
होना चाहए। चर म सही सांता के नमाण के लए यह आवयक है। मनुय को उस सब पर वजय पाने के
लए गंभीर यास करने ह जो उसे परपूणता ात करने से रोकता है। परंतु सफलता के लए वह पूणतः परमेर
पर नभर है। मानवीय यास अपने आप म पयात नह है। द शत क सहायता के बना वह नफल है।
परमेर काय करता है और मनुय भी। लोभन का तरोध मनुय से ही आना चाहए, और उसे अपनी शत
परमेर से लेनी चाहए। एक ओर अनंत ान, कणा और शत है; सरी ओर बलता, पापमयता, पूण
असहायता।

"परमेर चाहता है क हम वयं पर भुव रख। परतु हमारी सहमत और सहयोग के बना वह हमारी सहायता
नह कर सकता। दैवी आमा मनुय को दए गए सामय और गुणा के मायम से काय करती है। अपने बल पर
हम अपने उेया, इाआ और वृया को परमेर क इा के साथ सामंजय म नह ला सकते; पर यद



हम 'इुक बनाए जाने को तैयार' हा, तो उारकता यह हमारे लए पूरा करेगा, 'कपनाआ को और हर उस
ऊँची बात को, जो परमेर के ान के व अपने आप को उठाती है, ढा देता है, और हर एक वचार को बंदी
बनाकर मसीह क आाकारता म ले आता है।' 2 कुरथया 10:5." ेरता के काम, 482.

काशतवाय यारह म वणत साढ़े तीन दना क अवध, जब सूखी हयाँ सड़क पर मरी पड़ी ह, "वय देश" का
एक तीक है; और "वय देश" लैवथा छबीस के "सात गुना" का तनधव करता है। साढ़े तीन दना के
बखराव के अंत म, जह एक लाख चवालीस हज़ार म गने जाने के लए बुलाया गया है, उह "जागना" और "धूल
झाड़ देना" है। बहन हाइट कहती ह, "भु चाहता है क उसक कलीसया शु क जाए, इससे पहले क उसके
याय संसार पर और अधक प प म आ पड़।"

एक 'शु कलीसया' के संदभ म वह यमयाह क पृथकरण या का उलेख करती है, जो 'कमती को नकृ
से' अलग करती है। वह इसे मलाक के तीसरे अयाय से भी जोड़ती है, जहाँ एक त वाचा के त के लए माग तैयार
करता है। जो त माग तैयार करता है, वह यशायाह क 'मभूम म पुकारने वाली आवाज़' है। वाचा का त मसीह
है, जो एक लाख चवालीस हज़ार के साथ वाचा म वेश करने क तैयारी कर रहा है, जो 'जैसे' 'लेवया,' 'उनके ारा
उसके वशेष काय के लए अलग कए गए' ह। फर वह उह याजका के प म पहचानती है, और यीशु का यह
कथन उतृ करती है: 'इसलए तुम स बनो, जैसा तुहारा वगय पता स है।'

तीा काल क अवध का अंत एक शुकरण या से चत है, याक भु के पास एक लाख चवालीस हजार
के लए पूरा करने को एक वशेष काय है, और "उसके याय संसार पर और अधक प प से पड़" उससे पहले
वह अपनी कलीसया को शु कर चुका होगा। उसके याय पहले से ही संसार म ह, परतु रववार के क़ानून के समय
"परमेर के वनाशक याय" गरने लगते ह।

वे याय उन लोगा के लए "दया का समय" ह जहाने कभी सय को नह जाना। लेकन जो लोग आवयक
शु-या म वेश करने से इनकार करते ह, उनके लए उन याया म कोइ दया नह है। जो "याय" "अधक प
प से" कट होते ह, वे संकेत देने वाले याय होते ह। वे एक संकेत ह, और पव आमा उन याया से उप
अराजकता और म का उपयोग करता है ताक "झूठे वाम-दवस" को मानने वाला और जो "ववेकपूवक भु के
सत का पालन करते ह" उनके बीच भेद रेखांकत कर दे, याक यही एकमा तरीका है जससे "नया को चेताया
जा सकता है"। जो याय संकेत ह, वे वह पृभूम बनते ह जसका उपयोग पव आमा बाबुल म अभी भी मौजूद
परमेर के बचा का मागदशन करने के लए करता है, ताक वे एक लाख चवालीस हजार क पताका को पहचान
सक ।

परतु सटर हाइट केवल मलाक अयाय तीन का ही उलेख नह करती ह, वह मलाक क पुतक के अयाय चार
के अंतम पदा को भी शामल करती ह, और एक बार फर उस "वाणी" का उलेख करती ह जो वाचा के त के लए
माग तैयार करने वाली थी। वे अंतम पद वाचा के त क तैयारी के बारे म नह ह; वे मूसा क वथा को मरण
रखने, और पताआ के दया का पुा क ओर तथा पुा के दया का पताआ क ओर फर जाने के वषय म ह।
"वाणी" पहले मसीह—वाचा के त—के लए यह तैयारी करती है क वे अपने मंदर म अचानक आएँ और अपने
जागृत कए गए नराश लोगा को शु कर, ताक वे पताका के काय को पूरा कर सक । फर मलाक "वाणी" के काय
के एक अय पहलू को संबोधत करते ह।

वह "पतरा का दय सताना क ओर, और सताना का दय उनके पतरा क ओर फेरेगा," और वह यह काय होरेब
पर दी गइ वथा के संबंध म करेगा। एलयाह, जो यशायाह का "वर" भी है, परमेर क जा के पापा को
चहत करेगा। यह शुकरण या का एक भाग है। पाप क केवल एक ही परभाषा है, अथात होरेब पर दी गइ
वथा का उलंघन। यूहा बपतमा देनेवाला ही एलयाह था, और उसके काय म वही तव शामल था।



उन दना यूहा बपतमा देनेवाला आया, और यदया के जंगल म चार करता था, और कहता था, “मन
फराओ, याक वग का राय नकट है।” याक यह वही है जसके वषय म भवयता यशायाह ने कहा
था, “मभूम म पुकारनेवाले क आवाज़: भु का माग तैयार करो, उसक सड़क सीधी करो।” और उसी यूहा
का व ऊँट के बाल का था, और उसक कमर म चमड़े क पेटी थी; और उसका भोजन टयाँ और वनमधु
था। तब यशलेम, और सारी यदया, और यदन के आस-पास का सारा देश उसके पास नकल आया; और
वे अपने पापा को वीकार करते ए यदन म उससे बपतमा लेते थे। पर जब उसने बत से फरीसया और
सकया को अपने बपतमा के लए आते देखा, तो उनसे कहा, “हे साँपा क संतान, तुह कसने चेताया क
आनेवाले ोध से भागो?”

इसलए पाताप के योय फल लाओ; और अपने मन म यह न कहो क हमारा पता अाहम है; याक म
तुमसे कहता  ँक परमेर इन पथरा से भी अाहम के लये संतान खड़ी कर सकता है। और अब भी पेड़ा क
जड़ पर कुहाड़ी रखी इ है; इसलए जो पेड़ अा फल नह लाता, वह काटा जाता है और आग म डाला जाता
है। म तो तुह पाताप के लये पानी से बपतमा देता ;ँ पर जो मेरे बाद आनेवाला है, वह मुझसे अधक
शतशाली है; म उसके जूते उठाने के योय भी नह; वह तुह पव आमा और आग से बपतमा देगा। उसका
सूप उसके हाथ म है, और वह अपना खलहान अ तरह साफ करेगा और अपना गे ँकोठार म इका करेगा;
पर भूसी को न बुझने वाली आग म जला देगा। मी 3:1-12.

यूहा बपतमा देनेवाला काशतवाय अयाय यारह के साढ़े तीन दना क “मभूम” म आया, याक सभी
भवयता जन दना म वे वयं रहते थे उनक अपेा अंतम दना के वषय म अधक बोलते ह। उसने पाप से मन
फराने का संदेश दया, याक वग का राय नकट था; ठक जैसे यीशु मसीह का काशतवाय तब कट होता है
जब “समय नकट” होता है। यूहा बपतमा देनेवाला “आवाज़” के काय को प करता है, याक यीशु के
अनुसार वह आनेवाला एलयाह भी था।

याक सभी भवयताआ और वथा ने जॉन तक भवयवाणी क। और यद तुम इसे वीकार करना
चाहो, तो यह एलयास है, जो आने वाला था। जसके पास सुनने के कान हा, वह सुने। मैयू 11:13-15.

यीशु यह बताते ह क यूहा बपतमा देने वाले क भवयता के प म पहचान एक परीा थी। वह सीधे कहते
ह, "यद तुम इसे वीकार करना चाहो"। फर यीशु अपने चेला को इसे वीकार करने के लए ोसाहत करते ए
कहते ह, "जसके सुनने के कान हा, वह सुन ले।" वह या सुने? वह यह सुने क वह आवाज़ कौन है जो बाइबल म
वणत अंतम जंगल म आती है, और वाचा के त के लए माग तैयार करती है, ताक वह परमेर के संकेतकारी
याया के समय के दौरान वशेष काय करने हेतु एक लाख चवालीस हज़ार को तैयार करे।

यूहा ने “ऊँट के बाल का व पहना था, और अपनी कमर म चमड़े का कमरबंध बाँधा था; और उसका भोजन
टयाँ और वन-शहद था।” उसका “भोजन” इलाम का संदेश था, याक “टयाँ” शद इलाम का तनधव
करता है, और शहद परमेर का वचन है, जो उसके मुहँ म मीठा था। जो मीठा संदेश उसने खाया था वह “जंगली”
अरबी गधे के वषय म था, जो धमंथा म इलाम का सबसे पहला तीक है। इलाम के उस जंगली अरबी गधे का
मीठा संदेश, जसका तनधव “टयाँ” भी करती ह, उसके व म भी बुना आ था, याक ऊँट भी इलाम का
एक अय तीक ह। “टयाँ” शद को इलाम के तीक के प म योग करना शद का तोड़-मरोड़ नह है, चाहे
यूहा का भोजन कड़ा का नह, बक लोकट वृ का संदभ ही या न रहा हो। “टयाँ” शद इलाम का एक
तीक है, और यूहा कसी भौतक भोजन के खाने का नपण नह कर रहे थे; उसका आहार उस भवयसूचक
संदेश का तीक था जसे उसने खाया था।

उसका कमरबंद हबकूक म तुत क गइ 'भवयवाणी' था। वह भवयवाणी पहली नराशा, कुमारया के तीा
काल, और पव चाटा पर दशाइ गइ एडवटवाद क नवा को एक साथ समेटती है। हबकूक वह भवयसूचक
कमरबंद था जसने उन सब सया को एक साथ बाँध दया।



याक यह दशन अभी ठहराए ए समय के लए है; परतु अत म वह सच स होगा, और झूठा न नकलेगा।
यप वह वलब करे, फर भी उसक तीा करना; याक वह नय आएगा, वह देर न करेगा। देखो,
जसका मन घमड से फूला आ है, वह उसके भीतर सीधा नह है; परतु धम अपने वास से जीवत रहेगा।
हबकूक 2:3, 4.

वह भवयसूचक संदेश, जसने "आवाज़" क चेतावनी बनाने वाले संदेशा को कमरबंद क तरह एक साथ बाँध
दया, कँुवारया का ांत है—उस दशन के संबंध म जो वलंबत था, पर बोलेगा। "आधी रात क पुकार" का दशन
नकृ और अनमोल के बीच भेद उप करता है—उन नकृा के, जनक "आमा फूली इ है", और उन अनमोला
के, जो वास से धम ठहराए जाते ह। वास ारा धम ठहराया जाना वही कमरबंद है जसे "आवाज़" धारण
करती है।

और धम उसक कट का कमरबंद होगा, और वासयोयता उसके कटीदेश का कमरबंद होगा। यशायाह
11:5.

जब 18 जुलाइ, 2020 क नराशा के बाद उस नराशा क "जंगल म पुकारने वाली आवाज़" आ गइ, तो उसका
संदेश वही था जो 11 सतंबर, 2001 से रहा था। आने वाले एलयाह का तीारत, नराश, मृत, सूखी हया के
लए संदेश यह है क इलाम वे "संकेतकारी याय" ह, जो बाबेल म परमेर के अय बचा को धम सीखने के लए
पृभूम दान करते ह।

धमया का माग सीधाइ है; हे अयत सीधा-सचे, तू धमया के पथ को तौलता है। हाँ, हे भु, तेरे याया के माग
म हमने तेरी तीा क है; हमारी आमा क अभलाषा तेरे नाम क ओर है, और तेरे मरण क ओर। रात म
मेरी आमा ने तुझे चाहा है; हाँ, मेरे भीतर क आमा से म तुझे ातःकाल खोजूगँा; याक जब तेरे याय पृवी
पर होते ह, तब संसार के नवासी धम सीखगे। यशायाह 26:7-9.

यूहा बपतमा देने वाला, जो आनेवाला एलयाह था, काशतवाय के अयाय यारह म साढ़े तीन दना क
'मभूम' म वह 'आवाज़' है। उसका काम एडवटवाद क चौथी और अंतम पीढ़ी क पहचान करना भी है, जनक
आमाएँ घमंड से फूल गइ ह और जो अपने पतरा क आयामक वरासत पर भरोसा कर रहे ह, पर उह आभास है
क परमेर का ोध आने ही वाला है। वे चौथी पीढ़ी ह, याक वे पूरी तरह एसेी पीढ़ी के प म कट हो चुके ह जो
मसीह क ठक वपरीत है। वे साँपा क संतान ह, फर भी वे यह साबत करने को अपने पता इाहीम का हवाला
देते ह क वे वातव म मेने क पीढ़ी ह। मेने क पीढ़ी पतरस क चुनी इ पीढ़ी है; वे वही लोग ह जो मेने का जहाँ
कह भी वह जाता है, अनुसरण करते ह।

यूहा ने प प से उन लोगा के पापा को उजागर कया जो उसका संदेश सुनने आए थे, याक वे पाताप करके
बपतमा ले लेते थे। उसने उह यह भी बताया क उसके बाद एक आने वाला है, जो अपने खलहान को पूरी तरह
साफ करेगा। वह त वाचा का त है, वह "धूल झाड़ने वाला त" है जो नकली सका और रना को खड़क
से बाहर झाड़ देता है और मूल रना को पुनःथापत करता है, जो तब उन रना से भी दस गुना अधक चमकते ह,
जतने वे तब चमकते थे जब पहले वगत के आंदोलन म मूल रना को एक करने के काय म वलयम मलर को
वगता ारा नदशत कया गया था।

यूहा बपतमा देनेवाला लाओदकया के एडवटटा के अपने पता अाहम पर भरोसे क फटकार म बकुल सीधे
थे, याक आने वाले एलयाह का काय पताआ के दया को बचा क ओर और बचा के दया को पताआ क
ओर फेरना था। पहले और अंतम से संबंधत बाइबलीय अनुयोग का सांत उस काय म कट है; और उसी म
उन लोगा के लए उपचार भी है जो अपने को ततर-बतर अवथा म, शुआ क भूम म, जंगल म मरे ए पाते ह।
उह अपने पापा और अपने पतरा के पापा को पहचानकर पाताप करना होगा। अपने पापा और पतरा के पापा को
पहचानने के साथ-साथ, उह यह भी मानना होगा क साढ़े तीन दना के वनवास के काल म वे भु के साथ नह चल
रहे थे। और यह भी वीकार करना होगा क उस इतहास के दौरान परमेर उनके साथ नह चल रहा था।



और तुम म से जो बचे रहगे, वे तुहारे शुआ के देशा म अपनी अधमता के कारण गलते रहगे; और अपने पतरा
क अधमताआ के कारण भी वे उनके साथ गलते रहगे। यद वे अपने अधम और अपने पतरा के अधम को, और
वह अपराध जसे उहाने मेरे व कया, वीकार कर, और यह भी क वे मेरे वरोध म चलते रहे ह; और यह
क म भी उनके वरोध म चला  ँऔर उह उनके शुआ के देश म ले आया ;ँ तब यद उनके अखतना कए ए
दय न हो जाएँ, और वे अपने अधम के दड को वीकार कर; तब म याकूब के साथ क इ अपनी वाचा को
मरण कँगा, और इसहाक के साथ क इ अपनी वाचा को भी, और अाहम के साथ क इ अपनी वाचा को
भी मरण कँगा; और म देश को मरण कँगा। लैवथा 26:39-42.

यह शाप इस कारण था क उहाने भूम के वाम-दना को मरण नह कया।

यूहा बपतमा देनेवाला, जो आने वाला एलयाह था, काशतवाय 11 के साढ़े तीन दना क मभूम म गूंजने
वाली "आवाज़" का तीक था। वह सूखी हया को यह कहेगा क वे होरेब पर मूसा क वथा को "मरण" कर;
और यद वे एसेा करते, तो वाचा का त उनके पतरा क वाचा को "मरण" करता। परतु केवल तब, जब वे अपने
पापा को, अपने पतरा के पापा को अंगीकार करते, और और भी दीन होकर, उह यह वशेष प से बताना था क
उहाने परमेर के व कस-कस बात म "उलंघन कया" था।

उह यह भी वीकार करना होगा क वे परमेर के 'वरोध म' चलते रहे थे, और यह क परमेर उनके 'वरोध म'
चलता रहा था।

उह यह भी पहचानना था क वे ही काशतवाय यारह क सड़क पर पड़ी मृत, सूखी हयाँ थे, याक उह यह
वीकार करना था क परमेर उह शु के देश म ले आया था, और शु का देश मृयु है।

यूहा बपतमा देनेवाले के अनुसार, उह इस  का भी उर देना होगा क "मभूम" म पुकारने वाली वह
"आवाज़" कौन है, याक यूहा ने पूछा, "आने वाले ोध से बचने के लए तुह कसने चेताया?"

हम इन वषया को अगले लेख म जारी रखगे।

परमेर के सेवक को यह आा दी गइ है: 'जोर से पुकार, मत क; अपनी आवाज़ तुरही क तरह ऊँची कर,
और मेरे लोगा को उनके अपराध, और याकूब के घराने को उनके पाप बता।' भु इन लोगा के वषय म कहता
है: 'वे तदन मुझे ढँूढ़ते ह, और मेरे मागा को जानने म स रहते ह, मानो कोइ रा  जसने धम का पालन
कया हो।' यहाँ एसेे लोग ह जो वयं-धोखे म पड़े, आम-धम और आम-संतु ह, और सेवक को आा दी गइ
है क वह ऊँचे वर से पुकारे और उह उनके अपराध दखाए। सब युगा म यह काय परमेर के लोगा के लए
कया गया है, और अब इसक आवयकता पहले से कह अधक है। टेटमोनीज़, खंड 5, 299.


